
Диспозитив

1) Като не е отменила Декрет-закон № 48 051 от 21 ноември
1967 г., който подчинява обезщетяването на лицата,
ощетени от нарушение на общностното право в областта
на обществените поръчки или на транспониращите го
национални правила, на условието за доказване на непредпаз-
ливост или на умисъл, Португалската република не е взела
необходимите мерки с оглед изпълнението на решението от
14 октомври 2004 г. по дело Комисия/Португалия
(C-275/03) и поради това не е изпълнила задълженията си
по член 228, параграф 1 ЕО.

2) Осъжда Португалската република да заплати на Комисията
на Европейските общности, по сметка „Собствени ресурси на
Европейската общност“, периодична имуществена санкция в
размер на 19 392 EUR за всеки ден на забава на прила-
гането на необходимите мерки, за да се съобрази с
решението от 14 октомври 2004 г. по дело Комисия/
Португалия, посочено по-горе, считано от обявяване на
настоящото решение до изпълнението на посоченото
решение от 14 октомври 2004 г.

3) Осъжда Португалската република да заплати съдебните
разноски.

(1) ОВ C 86, 8.4.2006 г.

Решение на Съда (осми състав) от 24 януари 2008 г. —
Herta Adam/Комисия на Европейските общности

(Дело C-211/06 P) (1)

(Обжалване — Длъжностни лица — Заплата —

Надбавка за експатриране — Условие, предвидено в
член 4, параграф 1, буква а), второ тире от приложение
VII от Правилника за персонала — Понятие „работа за

друга държава“)

(2008/C 64/08)

Език на производството: френски

Страни

Ищец: Herta Adam (представители: S. Orlandi и J.-N. Louis,
avocats)

Друга страна в производството: Комисия на Европейските
общности (представители: J. Currall и L. Lozano Palacios)

Предмет

Жалба срещу Решение на Първоинстанционния съд (първи
състав) от 22 февруари 2006 г. по дело Herta Adam/Комисия
(Т-342/04), което отхвърля жалбата за отмяна на Решение на
Комисията от 22 септември 2003 г. за отказ за предоставяне на
жалбоподателя на надбавката за експатриране, предвидена в
член 4 от приложение VII от Правилника за длъжностните лица
на Европейските общности.

Диспозитив

1) Отхвърля жалбата.

2) Осъжда г-жа Adam да заплати съдебните разноски.

(1) ОВ C 165, 15.7.2006 г.

Решение на Съда (четвърти състав) от 17 януари 2008 г.
(преюдициално запитване от Juzgado de lo Social Único de
Algeciras — Испания) — Josefa Velasco Navarro/Fondo de

Garantía Salarial (Fogasa)

(Дело C-246/06) (1)

(Социална политика — Закрила на работниците в
случай на неплатежоспособност на техния работодател
— Директива 80/987/ЕИО съгласно измененията с
Директива 2002/74/ЕО — Непосредствено действие —

Обезщетение за незаконно уволнение, договорено в
съдебна спогодба — Плащане, осигурено от гарантира-
щата институция — Плащане, обвързано с постановя-

ването на съдебно решение)

(2008/C 64/09)

Език на производството: испански

Препращаща юрисдикция

Juzgado de lo Social Único de Algeciras
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